Ezekiel 3:4-9
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Vocabulary
Verse 4

DIYHR preposition “to” with 3mpl suffix (not to be confused by metathesis with
011K “god(s)”)
Verse 5
PNV noun (construct plural): “strange, unfathomable”
19 noun: “tongue”
T22 “burdensome” (BDB, 458)
uw’% noun: “language”
Syntax & Miscellaneous
e How do you explain the vowel of pronominal suffix, ’223?
e The compound noun phrase, ﬁIZ]'? Y1201 NAW pRY DY, is a double three-
member bound phrase with a copula (waw).
e What is the function of the clause t?tﬁﬁW’ nvg"ng? Is it contrasting the fronted,
U"(?i? 1221 AW PRy DD"?N clause or renaming?
Verse 7
AARXR verb: “be willing”
nXn “forehead” (BDB, 594)

"W “stubborn” (BDB, 594)
Verse 8
XN “forehead” (BDB, 594)
Verse 9
W “thorns, adamant” (BDB, 1038)
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9% “flint” (BDB, 866)

"N “rebellion” (BDB, 598)
Syntax & Misc.

Verse 6
e One might expect a copulative before the last clause, '[’5& UNDW’ Iil. What
might be the reason for the lack thereof?
Verse 7
e Theidiom, MRATPIT, is similar to the colloquialism—"hard-headed.”

e The repetition of the 3mpl pronoun in the last clause forms a chiasm between the
final two verses.
Verse 8

e The lamed preposition should be understood as “against.” The word could be
understood as a comparative.
Verse 9

e The preposition (notice the nun has assimilated becoming a dagesh in the tsade)
attached to the noun, Wlm in the first clause is a comparative 7.

e The 3mpl pronoun, 17i], is used to refer to Israel in verses 6, 7 and 9.



